
PROCÈS-VERBAL DE L’ASSEMBLÈE SPORTIVE SWISS SYNCHRO 2003

Date: 29 novembre 2003
Lieu: Hotel Drachenburg & Waaghaus, Gottlieben
Organisateur: Schwimmclub Kreuzlingen
Présidence: Katia Immer, Directrice sportive Swiss Synchro
Procès-verbal: Edith Wälti-Boss
Présents: 22 clubs avec 89 voix + 2 membres d’honneur =91 voix

Lausanne Natation (6), JN Onex (5), SV beider Basel (4), SY Bern (3), SV Schönenwerd (6), SC Solothurn (5), SY Thun (3), LN Zürich
(6), SC Flös Buchs (5),Acquatico Club Ticino (1), CN Monthey (2), Montreux Natation (4), Pully Natation (4), CN Sion (3), SC Dübendorf
(6), SY Uri (4), Blue Flamingo Amden (3), SC Burgdorf (2), SC Bülach (4), Région RZO (1) WS Bäretswil (2), Morges Natation (4),
Lugano Sincro (6) plus 2 membres d’honneur: S. Haeberli (1) et S. Salera (1)
La Directrice sportive souhaite la bienvenue aux délégués et aux membres d’honneur à l’occasion de l’assemblée sportive ordinaire
Swiss Synchro 2003. Elle remercie le Club SC Kreuzlingen pour l’organisation et l’accueil. 
Elle salue B.Bächi du Comité central et Peter Füeg, réviseur et plus tard Harald Müller ex Président de la FSN. 

K.Immer informe sur le fait que l’assemblée est enregistrée sur bande sonore et qu’un fonctionnaire de la sécurité est présent pour le
bon déroulement de la réunion.
 
Katia Immer présente les membres de la Direction Swiss Synchro. Excusé: Ruedi Meister.

AquaSynchro Genève est présent en tant qu’invité. Il espère devenir membre ordinaire de la FSN lors de l’assemblée des délégués
générale. Ils n’ont pas de droit de vote. 

Katia Immer demande s’il y a des questions ou commentaires sur l’ordre du jour. Judith Piller remarque que lors de l’assemblée des
délégués 2002 le procès-verbal a déjà été accepté. Tous les délégués sont d’accord de ne pas voter une seconde fois sur l’acceptation
du procès-verbal.

1. Election des scrutateurs
Les scrutateurs suivants sont élus:
Murielle Perrod (Lausanne Natation) et Monica Weder (SC Flös Buchs).

3. Rapports
Rapport 2003 annuel de la commission sportive
Le rapport annuel se trouve dans la Documentation. Pas de commentaires.
Le rapport annuel est approuvé à l’unanimité.

Approbation des comptes 2003 et rapport des vérificateurs des comptes
B.Bächi explique les salaires des employés Swiss Synchro. Steffi Haeberli et Bernhard Bächi commentent les comptes annuels et
répondent aux questions des délégués.
Proposition de J.Piller : toutes les questions de SV Schönenwerd et toutes les réponses correspondantes doivent être contenues dans le
procès-verbal. Piller juge les explications concernant la différence entre salaires d’entraîneurs et employés d’un montant de Fr. 139'298
selon le tableau insatisfaisantes. 
Contre-proposition de S. Haeberli: conclure avec les discussions à ce propos et fixer une date pour une réunion finances en janvier (si
les délégués les souhaitent). 
La contre-proposition de Steffi Haeberli est approuvée. 

Peter Füeg, réviseur FSN lit le rapport des réviseurs.
J. Piller demande aux clubs de rejeter les comptes annuels. 

Les comptes annuels et le rapport des réviseurs sont approuvés avec 79 voix contre 11.

Décharge aux membres de la commission sportive
La décharge des membres de la commission sportive est attribuées avec 79 voix contre 11.

Katia Immer remercie tous les collaborateurs qui ont travaillé dans le domaine des finances. Elle remercie également  Peter Füeg.
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Evy Tausky prend position, au nom de la Direction Swiss Synchro à propos de la publication détaillée des salaires des employés Swiss
Synchro par un club et souligne que le Comité central et la Direction Swiss Synchro ont condamné cette démarche. 
Peter Füeg s’excuse en tant que réviseur pour le comportement du deuxième réviseur, Laurent Ballif. 

4. Témoignages d’honneur et mérites
Organisateurs
- Champ. Suisses Figures et Libres: Limmat Nixen Zürich
- Champ. Suisses des espoirs Figures: Montreux Natation
- Champ. Suisses des espoirs Libres: SC Flös Buchs
- 28th  Swiss Open: SV beider Basel
- 3ème Coupe Interrégionale: SC Dübendorf
Katia Immer remercie les juges-arbitres et les responsables des résultats pour l’organisation et la préparation de ces manifestations et
en général les juges et les collaborateurs.

Membres méritants de l’équipe nationale
- Katrin Eggenberger, FLOS mérite d’argent
- Ariane Schneider, PCB mérite de bronze

Collaborateurs de  „Swiss Synchro“
Katia Immer rend un témoignage d’honneur à Anja Renold pour son engagement durant de nombreuses années au service de Swiss
Synchro.
Katia Immer remercie Susi Morger pour avoir accepté  la fonction de Coach J+S.
Elle remercie tous les collaborateurs Swiss Synchro et le secrétariat.

5. Préparation de la Saison 2004
Planification Equipes nationales et Espoirs
Une vidéo des Champ. du monde de Barcelona est présentée. Swiss Synchro souhaite continuer sur la lancée des bons résultats des
CM 2003.
Carry Berendsen présente la planification pour la prochaine saison. Le duo olympique est une priorité pour Swiss Olympic. Les
entraînements du duo sont séparés de ceux des équipes nationales et les entraîneurs sont différents. Les deux centres demeurent
identiques avec les entraîneurs Julia Vassilva  (centre ouest) et Gina Pietras  (centre est). Olga Sedakova est entraîneur olympique mais
supervise les entraînements des équipes nationales. 
C. Berendsen remercie tous les clubs qui ont mis à disposition leur propre entraîneur au service des équipes nationales. 
Elle souligne que tous les entraînements des équipes nationales et les séances d’orientation sont ouverts à tous les clubs et leurs
entraîneurs.

Calendrier
Il est pulié sur internet. Le Champ. Suisse Figures a lieu le 1er février 2004 et le Champ. Suisse des Espoirs le 29 février 2004. Le lieu
pour le Champ. Suisse des Espoirs est encore ouvert. 

6. Propositions et affaires de la compétence de l’Assemblée Swiss Synchro

Propositions
Proposition SY 1: Règl. 6.4, art. 16
Contre-proposition Morges Natation: J3 = 50 points, J2 = 52 points, J1 = 55 points. 
La contre-proposition est rejetée.
La proposition est approuvée avec 51 voix pour / 23 voix contre.

Proposition SY 2: Règl. 6.1, art. 10
La proposition est rejetée avec 11 voix pour / 30 voix contre.

Proposition SY 3: Règl. 6.1 art. 12, alinéa 3
Contre proposition S. Haeberli: supprimer „protocoles de compétition“.
La contre-proposition est approuvée avec 90 voix.

Proposition SY 4: Règl. 6.1, art. 15, alinéa 3
La proposition est rejetée avec 11 voix pour / 80 voix contre.



Proposition SY 5: Règl. 6.1 art. 16, alinéa 2
Contre-proposition S. Haeberli: supprimer l’alinéa
La contre-proposition est approuvée avec 86 voix.

Proposition SY 6: Règl. 6.1, art. 17, alinéa 2
La proposition est rejetée avec 22 voix pour / 44 voix contre.

Proposition SY 7: Règl. 6.1, art. 27, alinéa 1
Contre-proposition S. Salera: „Juges-arbitre e juges ne peuvent remplir simultanément d’autres fonctions.“
J. Piller précise que cette disposition ne vaut que pour durant les fonctions en question et non pas pour la durée de toute la
manifestation.

La contre-proposition est rejetée.
La proposition est approuvée avec 52 voix pour / 14 voix contre.

Proposition SY 8: Règl. 6.3, art. 7, alinéa 3
S. Salera propose une modification formelle remplacer  „note“  par  „résultat“ . 
Contre-proposition Katia Immer: insérer cette disposition dans une annexe.
La contre-proposition est approuvée avec 71 voix pour / 19 voix contre.

Proposition SY 9: Règl. 6.4, art. 7, alinéa 4 nouveau
Contre-proposition Sisto Salera: insérer cette disposition dans une annexe.
La contre-proposition est approuvée avec 87 voix.

Proposition SY 10: Règl. 6.4, art. 7, alinéa 6 nouveau
Contre-proposition Sisto Salera: insérer cette disposition dans une annexe.
La contre-proposition est approuvée avec 79 voix.

Proposition SY 11: Règl. 6.4, art. 11, alinéa 4
La proposition est rejetée avec 11 voix pour / 78 voix contre.

Proposition SY 12: Règl. 6.6, art. 10, alinéa 4
La proposition est approuvée avec 72 voix.

Proposition SY 13: Règl. 6.1, 6.2, 6.3, 6.4
Contre-proposition Sisto Salera: „discipline“ au lieu de „compétitions et types de compétitions“.
La contre-proposition est approuvée avec 72 voix.
La proposition est approuvée avec 72 voix.

Budget, finances d’inscriptions et taxes 2004
Steffi Haeberli présente le budget 2004. 
SV Schönenwerd remarque que la parole  „Abschreibungen“ ne doit pas apparaître dans un budget.
J. Piller propose de rejeter le budget.
Le budget est approuvé avec 75 voix pour / 11 voix contre.

Les finances et taxes d’inscription 2004 demeurent inchangés.
Ils sont approuvés avec 84 voix.

Attribution des Championnats suisses 2004 und 2005
Champ. suisse Figures 2004 Swiss Synchro, lieu à déterminer
Champ. suisses des Espoirs Figures 2004 Swiss Synchro / Bern, Hallenbad Wyler
Champ. suisses Libres 2004 Lausanne Natation 
Champ. Suisses des Espoirs Libres 2004 JN Onex
29th Swiss Open 2004 Organisateur à déterminer
4ème Coupe Interrégionale 2004 Genève, Région Suisse Romande

Champ. suisse Figures 2005
Champ. suisses des Espoirs Figures 2005
Champ. suisses Libres 2005
Champ. Suisses des Espoirs Libres 2005 évent. Morges Natation
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30th Swiss Open 2005 Lausanne Natation
5ème Coupe Interrégionale 2005 RZW

7. Elections de substitution
JN Onex (A. Giannotti) présente officiellement Dominique Dafflon en tant que candidat au poste de Directeur sportif Swiss Synchro.
SV Schönenwerd soutient cette candidature.
Rolf Kriegel, SY Thun propose de voter sur les 3 variantes d’élection. La variante avec 1 personne est approuvée avec 74 voix pour /  17
voix contre.

Dominique Dafflon présente sa candidature.
Livia Gut présente sa candidature et celle de Evy Tausky (Vice-Présidente FSN)

Scrutin: Murielle Perrod (Lausanne Natation), Monica Weder (SC Flös Buchs), Katharina Poiger (Direction Swiss Synchro).

91 carte de vote distribuées / 91 cartes de vote retournées / 8 nulles / 83 valables / majorité absolue = 42 voix.
Résultat: Dominique Dafflon 13 voix / Livia Gut 68 voix.
L’Assemblée sportive élit Livia Gut en tant que Directrice sportive Swiss Synchro.

8. Discussion de principe sur des objets à traiter par l’Assemblée de Délégués
Pas de commentaires.

9. Divers
Evy Tausky rend un témoignage d’honneur à Katia Immer. Elle la remercie pour son travail et tout ce qu’elle a fait pour Swiss Synchro.

Katia Immer remercie les clubs pour leur précieux travail et souhaite une bonne continuation de l’Assemblée à Kreuzlingen. Elle souhaite
beaucoup de succès à la nouvelle direction.

Fin de l’assemblée: 17.43

Pour le procès-verbal: Edith Wälti-Boss
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